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Rundenmodell 
„Solidarität – was heißt 
das für mich?“
1. Einstimmung: 
In der Mitte liegen Bilder/Fotos/Grafiken, die Solidarität ausdrü-
cken sollen.  (Beispielbilder siehe Anhang)  
Jede/r wählt sich ein Bild, das ihn/sie anspricht, das für sie/ihn 
aktuell am ehesten den Begriff „Solidarität“ ausdrückt. Das wird 
dann reihum vorgestellt und kurz erläutert.

2. Rundengespräch über Solidarität an Hand der folgenden Fragen 
SEHEN: 
 -  Wo lebe ich Solidarität ? – Wo bin ich solidarisch? 
 -  Wo er-lebe ich Solidarität ? – Wo erfahre ich Solidarität, 
    wo sind andere mit mir/für mich solidarisch?

Dabei können/sollen verschiedenen Ebenen reflektiert werden: 
a) persönlich – im unmittelbaren, familiären, nachbarschaft- 
 lichen Umfeld 
b) im Betrieb, in der Arbeitswelt 
c) kollektiv, gesamtgesellschaftlich 
JedeR soll dabei zu Wort kommen und seine Erfahrungen ein-
bringen, ohne längere Diskussion darüber.

3. URTEILEN: 
 - Wie beurteilen wir die Entwicklung, welche Tendenzen 
   stellen wir gemeinsam fest? 
 - Was wäre unsere Vision, was würden wir uns wünschen? 
 - Was nährt uns, gibt uns Kraft und Hoffnung?

4. HANDELN: 
 - (Wo) Sehen wir in der Frage der Solidarität einen Hand- 
    lungsbedarf? 
 - (Wo) Sehe ich/sehen wir persönlich für uns Handlungs- 
    möglichkeiten?

5. ABSCHLUSS: 
 - mit kurzem Blitzlicht: Wie geht’s mir jetzt? Was war/ist  
    wichtig? und/oder  
 - Text: No man is an Iland - niemand ist eine Insel   
   (siehe Anhang) 
 - Gebet: Du bist Gerechtigkeit (siehe Anhang)

Bildnachweis: 
Stephanie Hofschlaeger / 
www.pixelio.de
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No man is an Island
 
John Donne (engl. Dichter und Prediger, 17. Jhdt.)

No man is an Iland, intire of it’s selfe; every man 
Is a peece of the Continent, a part of the maine;  
if a Clod bee washed away by the Sea, Europe is the lesse, 
As well as if a Promontorie were, as well as if a Mannor 
Of thy friends or of thine owne were; any mans 
Death diminishes me, because I am 
Involved in Mankinde; and therefore 
Never send to know for 
Whom the bell tolls; 
It tolls for thee. 
 
Niemand ist eine Insel, niemand ist ganz für sich allein;  
jeder ist ein Stück des Kontinents, ein kleiner Teil des Ganzen; 
schwemmt die See ein Bröckchen weg,  
dann wird Europa kleiner, nicht anders; 
als wär’s ein Vorgebirge, nicht anders als wär’s die Scholle; 
deines Freundes oder deine eigene;  
jedermanns Tod schmälert mich,  
da ich ein Teil der Menschheit bin;  
und darum suche niemals zu erfahren, 
wem die Stunde schlägt; 
sie schlägt für dich. 

Du bist Gerechtigkeit

Du bist Gerechtigkeit – 
lebst in all den Initiativen von Menschen 
die sich nicht abfinden mit 
Ausgrenzung und Ausbeutung

Du bist beharrliche Geduld – 
wirksam in all den Menschen 
die den langen Atem  
der Hoffnung einüben



Du bist leidenschaftliche Kraft – 
erfahrbar in einer Widerstandskultur 
wo jeder Mensch  
seine Würde behält

Du bist wohlwollende Zuwendung – 
sichtbar im unermüdlichen 
Glauben an das Gute im Menschen 
das sich auch in der Parteinahme 
für die Kleinen zeigt

Du bist Gerechtigkeit und Barmherzigkeit – 
geheimnisvoll nahe in unserem 
Hunger und Durst 
nach deiner verwandelten Welt 
wo alle gesättigt aufrecht gehen können

Pierre Stutz
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Beispielbilder (Fotoquelle: mensch & arbeit)
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